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Genehmigung der endgültigen  Ranglisten 
mit Auslaufcharakter für die Schuljahre 
2007/2008 und 2008/2009 —  Schuljahr 
2008/2009 

 Approvazione delle definitive  graduatorie 
ad esaurimento per gli anni scola stici 
2007/2008 e 2008/2009 — anno scolastico 
2008/2009 

   
   
Der Artikel 20 Absatz 5 des Landesgesetzes 
vom 14. Dezember 1998, Nr. 12, regelt die 
Erstellung der permanenten Ranglisten in
Südtirol. 

 L’articolo 20, comma 5, della legge provinciale 
14 dicembre 1998, n. 12, disciplina la forma-
zione delle graduatorie permanenti in provin-
cia di Bolzano. 

   
Der Artikel 1 Absatz 605 Buchstabe c) des 
Gesetzes vom 27. Dezember 2006, Nr. 296, 
(staatliches Finanzgesetz für das Jahr 2007) 
wandelte die permanenten Ranglisten mit 
Wirkung ab 1. Jänner 2007 in Ranglisten mit 
Auslaufcharakter um. 

 
L’articolo 1, comma 605, lettera c), della legge 
27 dicembre 2006, n. 296 (legge finanziaria 
dello Stato per l’anno 2007), ha trasformato le 
graduatorie permanenti a decorrere dal 1° 
gennaio 2007 in graduatorie ad esaurimento. 
 

Das Dekret des Generaldirektors des Unter-
richtsministeriums vom 16. März 2007 und der 
Beschluss der Landesregierung Nr. 1132 vom 
2. April 2007 regeln die Ergänzung und Aktua-
lisierung der Ranglisten mit Auslaufcharakter 
für den Zweijahreszeitraum 2007/2008 und 
2008/2009. 

 
Il decreto del direttore generale del Ministero 
della pubblica istruzione del 16 marzo 2007 e 
la deliberazione della Giunta provinciale n. 
1132 del 2 aprile 2007 disciplinano 
l’integrazione e l’aggiornamento delle gradua-
torie ad esaurimento per il biennio 2007/2008 
e 2008/2009. 

Mit dem eigenen Dekret Nr. 2002/16.3-07 vom 
27. Juli 2007 wurden die definitiven Ranglisten 
mit Auslaufcharakter für die Schuljahre 
2007/2008 und 2008/2009 genehmigt. 

 
Con il proprio decreto n. 2002/16.3-07 del 27 
luglio 2007 sono state approvate le definitive 
graduatorie ad esaurimento per gli anni scola-
stici 2007/2008 e 2008/2009. 

Das eigene Rundschreiben Nr. 9/2008 vom 8. 
April 2008 legt die Termine für die Auflösung 
der Vorbehalte, die Einreichung von Vorrangs-
titeln und die Geltendmachung der Vorränge 
laut Gesetz Nr. 104/1992 in den Ranglisten 
mit Auslaufcharakter für den Zweijahreszeit-
raum 2007/2008 und 2008/2009 – Schuljahr 
2008/2009 fest.  

 
La propria circolare n. 9/2008 dell’8 aprile 
2008 stabilisce i termini per lo scioglimento 
delle riserve e la presentazione di titoli di pre-
cedenza e di priorità ai sensi della legge n. 
104/1992 per le graduatorie ad esaurimento 
per il biennio 2007/2008 e 2008/2009 – anno 
scolastico 2008/2009.  

Die von den Lehrpersonen eingereichten Ge-
suche und Bewertungsunterlagen wurden 
überprüft und bewertet. 

 
Le domande ed i titoli presentati dai docenti 
sono stati controllati e valutati. 

Die Eingaben der Lehrpersonen gegen die 
provisorischen Ranglisten wurden überprüft 

 I reclami che i docenti hanno presentato 
contro le graduatorie provvisorie sono stati 
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und, falls sie begründet waren, wurde die 
Punktezahl richtig gestellt. 

esaminati ed in caso di fondatezza il punteg-
gio è stato rettificato. 

Falls Bewerberinnen und Bewerber mit Vor-
behalt in die Ranglisten eingetragen wurden, 
weil sie bei Verfall der Frist für die Eintragung 
in diese Ranglisten noch nicht im Besitz des 
Zugangstitels waren, und innerhalb 25. Juli 
2008 den Zugangstitel erworben haben, wurde 
der Vorbehalt aufgelöst.  

 È stata sciolta la riserva dei candidati che 
erano stati inseriti nelle graduatorie con riser-
va perché al momento della scadenza del 
termine per la presentazione delle domande 
non erano in possesso del titolo d’accesso e 
che hanno conseguito il suddetto titolo di ac-
cesso entro il 25 luglio 2008. 

 
 

 

Dies alles vorausgeschickt,  

verfügt 

der Schulamtsleiter: 

 
Tutto ciò premesso  

l’Intendente scolastico 

decreta: 

1. Die endgültigen Ranglisten mit Auslaufcha-
rakter für die Schuljahre 2007/2008 und 
2008/2009 für die deutschsprachigen Grund-, 
Mittel- und Oberschulen für das Schuljahr 
2008/2009 laut beiliegender Aufstellung, wel-
che wesentlicher Bestandteil dieses Dekretes 
ist, sind genehmigt.  

 
1. Le definitive graduatorie ad esaurimento per 
gli anni scolastici 2007/2008 e 2008/2009 per 
le scuole primarie e secondarie in lingua tede-
sca per l’anno scolastico 2008/2009 risultanti 
dagli elenchi allegati sono approvate. L’elenco 
allegato costituisce parte integrante del pre-
sente decreto.  

2. Die endgültigen Ranglisten mit Auslaufcha-
rakter werden am 31. Juli 2008 an der An-
schlagtafel des Deutschen Schulamtes, Am-
ba-Alagi-Straße Nr. 10, Bozen, und auf der 
Homepage des Deutschen Schulamtes veröf-
fentlicht. 

 
2. Le definitive graduatorie ad esaurimento
sono pubblicate il 31 luglio 2008 all’albo 
dell’Intendenza scolastica tedesca, via Amba 
Alagi n. 10, Bolzano, e sul sito internet 
dell’Intendenza scolastica tedesca. 

3. Die Maßnahme, mit welcher diese Ranglis-
ten genehmigt werden, ist endgültig. Daher ist 
gegen die Rangliste innerhalb von 60 Tagen 
ab Veröffentlichung an der Anschlagtafel 
Rechtsbeschwerde aus rechtlichen Gründen 
bei der Autonomen Sektion für die Provinz
Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichts 
zulässig. 

 
3. Il provvedimento che approva queste gra-
duatorie costituisce atto definitivo. Pertanto, 
avverso le graduatorie è ammesso, per i soli 
vizi di legittimità, ricorso giurisdizionale alla 
Sezione autonoma per la Provincia di Bolzano 
del Tribunale regionale di giustizia amministra-
tiva, entro 60 giorni dalla data di pubblicazione 
all’albo. 

 
 

Der Schulamtsleiter  L’Intendente scolastico 
Dr. Peter Höllrigl 

i. V. Dr. Arthur Pernstich 
 
 
 
 
 
 
 
An die Grundschulsprengel, Schulsprengel, Mittel- und Oberschulen 
 
An die Schulgewerkschaften 
 
An die Anschlagtafel des Schulamtes 
 
Zum Akt 


